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Khroskyabs language 


Khroskyabs (previously known as Lavrung, native name in the 
Wobzi dialect: bostfcei "Tibetan language", native name in the 
Guanyinqiao dialect: kdrdsji "Tibetan language",^ Chinese: 

PPin; pinyin : ChudsTjia yu ) is a Rgyalrongic language of China J 3 ' 
It is called Guanyinqiao in Ethnologue after a town in western 
Sichuan where one dialect of the language is spoken, Thugsrje 
Chenbo (Wylie : thugs rje chen bo). It has been referred to as 
Lavrung in previous publications. 

Speakers are classified as ethnic Tibetans by the Chinese 
government. 
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Dialects 


Based on shared phonological and morphological innovations, Lai (2017, p. 15) identifies two major 
branches of Khroskyabs: Core Khroskyabs dialects and Njorogs (ilkPl?i£). Core-Khroskyabs dialects are 
further divided into Phosul and Thugschen. The Thugschen dialects include Siyuewu (KfS^jSo), Wobzi (fS 















£&), 'Brongrdzong (^^FIFr) and Guanyinqiao b 1 ^). 


■ 'Jorogs (Yelong ilkPl) 

■ Core Khroskyabs dialects 

■ Phosul (Puxi iSSI) 

■ Thugschen 

■ Siyuewu 

■ Eastern Thugschen 

■ Wobzi (Ere 1$5#1) 

■ Thugs-'Brong 

■ 'Brongrdzong (Muerzong 

■ Guanyinqiao (^Ht$f) 

Huang (2007:155/'' recognizes 3 main dialects of Khroskyabs (, using the term Lavrung Chinese: 
Lawurong by a total of about 10,000 people dispersed along the Duke River Valley of 

northwestern Sichuan, just to the west of Barkam Town. The dialects are: 

■ Guanyinqiao spoken by over 8,800 people across a relatively wide geographic area, 

mostly in Jinchuan County (in the townships of Guanyinqiao Ere Ergali ~P1 

Taiyanghe (in Maidigou village and also in Muerzong Township 

of Barkam County and in Siyuewu Village Puxi Township of Rangtang 

County. Huang (2007) uses the Maisika Hamlet variety in Sitao Village SfnSft, 

Guanyinqiao Township M as the representative datapoint, for which a lengthy word list 
is provided in the appendix. Lai (2017) refers to this dialect as Thugschen (the Tibetan name 

for Guanyinqiao ^Ht$T). Extensive lexical data and recordings for the four Thugschen varieties 
of Guanyinqiao Muerzong Ere and Siyuewu SjTiKitfcf are provided 

in Nagano & Prins (2013)/ 4 ] 

■ Yelong (}lkP§): spoken in Yelong Village ikPlfct in Jimu Township Jinchuan County and 

also in Nianke and Dashidang Villages in Baiwan Township Barkam 

County. Total of about 1,000 speakers. As the easternmost dialect, the Yelong dialect has 
undergone areal influence from Situ (a rGyalrong language). Huang (2007) uses the Zhousai 

Hamlet JHHI! variety in Yelong Village ikPUfcf as the representative datapoint, for which a 
lengthy word list is provided in the appendix. Lai (2017) refers to this dialect as Njorogs, and 
considers it to be the most divergent dialect. 

■ Xiaoyili (TJvt&Il): spoken in Puxi and Xiaoyili 'M&Mfcf' Villages in Puxi Township HU 

Rangtang County by just over 120 people. Within Xiaoyili Village, it is spoken by a total of 
15 households in Luoxi Hamlet (Khroskyabs name: lo-l fi-l), Luosituo Hamlet 

(Khroskyabs name: reyi st h u 7), and Hamlet 88 A+AH (Khroskyabs name: be 1 jemi) 
(Huang 2007:2). Within Puxi Village (Khroskyabs name: p h u-l se 7), it is spoken by a total of 8 

households in Se'erya Hamlet fe^F5Eli (Khroskyabs name: fser-l jel). As the westernmost 
dialect, the Xiaoyili dialect has undergone areal influence from Northern Horpa. Huang (2007) 



uses the Luoxi Hamlet variety as the representative datapoint. Lai (2017) refers to this 

dialect as Phosul. 

Khroskyabs names and speaker populations for Guanyinqiao dialect locations are (Huang 2007:1-2):^ 


Location 

Lavrung name 

County 

Speakers 

Guanyinqiao 

grem'l de^ 

Jinchuan County 

2,200+ 

Ere Wht? 

KOl vzH 

Jinchuan County 

2,500+ 

Ergali 

rgal nei 

Jinchuan County 

2,000+ 

Maidigou MUk 

tsjil ba^ 

Jinchuan County 

300+ 

Muerzong 

mbruql zuiH 

Barkam County 

1,280+ 

Siyuewu 

sjoi rgan'l 

Rangtang County 

523 


Khroskyabs names and speaker populations for Yelong dialect locations are (Huang 2007:1-2):^ 


Location 

Khroskyabs name 

County 

Speakers 

Yelong ILPSfcf 

dz.aH rol 

Jinchuan County 

530+ 

Nianke 

paml k h eH 

Barkam County 

188+ 

Dashidang 

stol dei 

Barkam County 

286+ 


Phonology 


Onsets 

The Wobzi dialect has 42 consonantal phonemes, shown in the table below. Other Khroskyabs dialects 
exhibit similar systems. 



Labial 

Dental 

Alveolar 

Retroflex 

Alveopalatal 

Palatal 

Velar 

Uvular 

Occlusive 

Voiced 

b 

d 

dz 


dz. 

i 

g 


voiceless 

P 

t 

ts 

t? 

t£ 

c 

k 

q 

aspirated 

P h 

t h 

ts h 

t? h 

t£ h 

c h 

k h 

q h 

nasal 

m 

n 




p 

n 

(N) 

Continuant 

voiced 

w 

1 

z 

r 

z. 

j. (4) 

Y 

ts 

voiceless 


1 

s 

£ 

£ 

P 

(X) 

X 


Khroskyabs dialects present complex consonant clusters. A consonant cluster in Wobzi is composed of three 
parts, preinitial(s), initial and medial, which can be tested through a partial reduplication process. 757 
consonant clusters are attested according to Lai (2017, p. 101). A single cluster can contain up to six 
consonants in a row: tfjnlzdd "to be made to buy for one's benefit". 


The ordering of preinitials in a consonant cluster follows a language-specific sonority hierarchy (Lai 2013): 







tj_ > j. > N-, m- > v- > r-, 1- > s-, z- 


Rhymes 

Wobzi Khroskyabs has 9 vowel phonemes, listed in the table below. One diphthong is found, oei. Most Core- 
Khroskyabs dialects have similar vowel systems. In Phosul, a complete series of velarised consonants are 
attested (Huang 2007, p. 166): i y , u y , e y , o y , A y . 



Front 

Central 

Back 

Close 

i 


u 

Near-close 

(i) 


(O) 

Close-mid 

e 


0 

Mid 


a/a* 


Near-open 

Ee 



Open 

a 


a 


Except for conjugated verb forms, Khroskyabs does not allow complex codas. In the Wobzi dialect, complex 
codas are prohibited even in conjugated verbs. The rhymes attested in Wobzi Khroskyabs are listed in the 
table below, with forms in conjugated verbs between parentheses. 



-m 

-V 

-t 

-n 

-1 

-r 

-j- 

-Y 

-n 

i 


-iv 


(-in) 



(-ij) 


(-an) 

e 

-em 



-en 


-er 

(-aej) 


(-an) 

se 

-aem 

-aev 

-set 

-sen 

-ael 

-aer 

(-aej) 


(-an) 

a 




(-an) 



(-aj) 


(-an) 

a 


-av 


(-an) 

(-al) 

-ar 

(-aej) 

-ay 

-an 

3 

-am 

-av 

-at 

-an 

-al 

-ar 

(-ij) 

-3Y 

(-on) 

o 


-ov 

-ot 

-on 

-ol 

-or 

(-oj) 


(-on) 

u 




(-un) 


-ur 

(-Uj) 


(-on) 

av 




(-avn) 






sei 




(-aein) 



C-aeij) 


(-an) 


Tones 

Two tones are attested in Khroskyabs, a high (H) tone, noted 6, and a high-falling (HL) tone, noted 6. Some 
minimal pairs in Wobzi Khroskyabs are illustrated in the table below. 


H 

Gloss 

HL 

Gloss 

jle 

rabbit 

jle 

flute 

bsbay 

to explode 

bsbay 

to be numerous 

sbsaei 

language, sound 

sbsaei 

to return, to give back 





Only one syllable in a phonological word can bear a tone, and the surface tones of the other syllable(s), if 
existent, are derived from the tone-bearing syllable. 


Grammar 


Noun phrase 

Number 

Khroskyabs dialects have two number markers, =ne for dual and = Ji for plural: kapd=ne (book=Du) "two 
books", kapd= Ji (book=PL) "(more than two) books". Like many East Asian languages, number markers are 
prohibited when a numeral is present: 

kap§(*-ne) jnae 
book(*=DU) two 
"two books" 

kap§(*-ji) gsdm 
book(*=PL) three 
"three books" 

Khroskyabs presents a rich array of classifiers. A non-exhaustive list of classifiers in the Wobzi dialects is 
shown below (with the numeral prefix d- "one"). 


Classifier 

Gloss 

3-l0 

general classifier 

a-saei 

humans 

Argay 

round objects, humans 

s-lp h a 

thin and flat objects 

s-gi 

long objects 

a-bjae 

clothes 

o-XP h o 

trees 


Vocative 

Vocative is formed by assigning a high-falling tone to the penultimate syllable of a noun phrase. 


Noun phrase 

Vocative form 

t^asT 'Bkrashis' 

t^dsi 

lr)a=p (child=PL) 'children' 

lga=ji 

vluvzagdondz^v 'Blobzang Dondrub' 

vluvzagdondz^v 






Case marking 


A series of enclitic case markers are attested in Khroskyabs. The Wobzi case markers are listed in the table 
below. 


Case marker 

Function 

=ji 

genitive, allative 

=k h e 

dative, ablative 

=y 9 

ergative, instrumental 

=sce 

comitative 

=bsa 

locative (general) 

=sci 

locative (general) 

=t h a 

locative (surface) 

=la 

locative (inside) 

=gs 

locative (inside) 

=vi 

locative (under) 

=gt h u 

locative (lower part of places) 

=spsr 0 

locative (be covered) 

=k h u 

locative (be wrapped in) 


Verbal template 

The Khroskyabs verb exhibits a templatic morphology with a strong prefixing preference, which means 
every affix is obligatorily positioned in its own slot which is impossible to change. The table below shows 
the verbal template of Wobzi Khroskyabs (Lai 2017, p. 293). 


-11 

-10 

-9 

-8 

-7 

-6 

-5 

-4 

-3 

-2 

-1 

0 

1 

2 

S3 a - 


u- 

ms- 





s- 






S0 b - 

ae-, nae-, etc. 

a- 

t9- 

Z3- 

K- 

N- 

v- 


bsjae- 

NOUN 

VERB 

-n, -j. -n 

-Cal u 


3- 

G9- 





z- 






Inflectional 

Derivational 

Stem 

Inflectional 

Reduplication 


Prefixes: -1: Incorporated noun; -2: Reflexive tfj&; -3: Causative s- and z-; -4: Causative v-; -5: 
Autobenefactive N- ; -6: Intransitive-passive tf-; -7: Conditional zd-; -8: Negative md-lma-lmce-ltd-, 
interrogative £d-\ -9: Inverse u-, irrealis a-', interrogative a-;-10: Orientational prefixes ce-, nee-, kd-, rid-, 
Ice-, vd-, ra-; -11 Progressive s§ a ~, superlative sd b -. 

Suffixes: 1: Person endings: -rj, -j, -n; 2: Reduplication 

In the following subsections, some characteristics of the affixes are presented. 


Compatibility 





The superlative prefix sd b - is compatible with stative verbs and only very few dynamic verbs: s§ b -ts h a 
(SUPERL-be.goodjJ 'best', but *sd b -vd (SUPERL-gOj). 

Negative has four allomorphs. md- is used when no other prefix precedes: m9-ts h a (NEGj-be.good) (it is not 
good); mce- is used when an orientational prefix precedes: nce-mce-ts h a (IPFV.PST-NEG 2 -be.good 1 ); ma- is 
used in perfective or past forms of a verb that prohibits the use of orientational prefixes in such situations: 
ma-vde (NEG 3 -see 2 ) '(s)he did not see' (vde 'to see' does not allow any orientational prefix in past form); td- 
is used in irrealis situations, imperative, jussive and conditional with a- (not zd-)\ oe-td-dzi-n (IMP-NEG 4 - 
ea^-2) 'Don't eat!'; a-td-dzi (JUSS-NEG^ea^) 'Let her/him not eat.' 

The interrogative prefixes d- and £d- cannot coexist. 

The irrealis prefix a- and the conditional prefix zd- cannot coexist. 

Causative s- 

The causative prefix s- in Wobzi Khroskyabs undergoes various morphophonological processes, including 
voicing assimilation, lateral dissimilation, affrication, metathesis and lateral assimilation. 

• Voicing assimilation: s- becomes voiced z- before voiced stops and stays voiceless before voiceless 
consonants and sonorants. 

s- + k h a 'to give' -> s-k h a 'to cause to give' 

s- + gi 'to wear' ->• z-gi 'to cause to wear' 

s- + mo 'to be hundry' -> s-mo 'to cause to be hundry 

• Lateral dissimilation: s- becomes /- or 1- (depending on the voicing of the following consonant) when it 
precedes dental fricatives and affricates. 

s- + sa 'to kill' -*• 1-sd 'to cause to kill' 

s- + dzi 'to eat' -► l-dzi 'to cause to eat' 

• Affrication: Affrication is not productive in Wobzi Khroskyabs. Its trace can be found in the 
causativisation of the verb r£d 'to wash', l-d£d 'to cause to watch', in which the fricative becomes an 
affricate, d^-. 

• Metathesis: There are two types of metatheses in Wobzi Khroskyabs, prefix ordering metathesis and vCVr 
metathesis. 

The prefix ordering metathesis follows the sonority hierarchy of the preinitials. If the prefix s- is to be added 
to a verb stem already containing preinitials that ranks higher in the sonority hierarchy, it must be 
metathesised. 

s- + tfbciy 'to explode' -> tf (z)bay'to cause to explode 
s- + jbdv 'to be swollen' -* j (z)bdv 'to cause to be swollen' 

The preinitials /- and r-, N- and m- drop when the causative prefix s- is added, while the case is optional for 
the preinitials j- and v-. 

s- + mk h 3e 'to be expert' -* m(s)k h & -* s-k h 3e 'to cause to be expert' 



s- + rice 'to peel' -*• r (s)lce -*• s-/ce 'to cause to peel' 

s- + Iq h del 'to be dirty' -» 1 (s)q h cel -► s-q 'to cause to be dirty' 

vCVr metathesis, as its name suggests, concerns verbs with v- as preinitial and -r as coda. 

s- + vzdr 'to be spicy' -*■ l-zdv 'to cause to be spicy' 

vcVr metathesis is a Wobzi-specific process, not found in other Khroskyabs dialects. 

• Some verbs with a falling tone undergo tone change into a high one when causative s- is applied. The 
process is not productive. 

s- + t h e 'to drink' -*• s-t h e 'to cause to drink' s- + ndr 'to burn' -*• s-ndr 'to cause to burn's- + bre 'to be 
loud' -► z-bre 'to play (instrument)' 

• The causative form of the verb gtd 'to be short' is s-tdm 'to shorten', with an additional -m coda, which may 
be the reflex of an old stem alternation. 

Autobenefactive N- 

Autobenefactive N- appears as an archiphoneme having several surface forms according to the phonological 
environment, especially the place of articulation. 

N- + p h o 'to cut' -> m-p h o 'to harvest' 

N- + dZddZd 'to drag' -*• n-d£dd£d 'to drag for oneself' 

N- + c h ce 'to be big' -► p-c h ce 'to grow' 

N- + k h u 'to wear (shoe, sock)' -> rj-k h u 'to wear for oneself' 

N- + qa 'to pull out' ->• N-qa 'to pull out for oneself' 

Incorporation 

Noun incorporation is attested in Wobzi Khroskyabs as well as other Khroskyabs dialects. The 
incorporational construction is mainly formed by a nominal part (in its full form or Status Constructus form) 
and a verbal part. In many cases, a denominal prefix is attached to incorporational forms. 

fei 'tooth' + ze 'to be small' -*• f£ize 'to be young' 

N- 'denominal prefix' + tG h ce- (Status Constructus of tG h i 'road') + fse 'to lead' -► ntG h &fse 'to guide' 
s- 'denominal prefix' + k h rdm 'discipline' + Gee 'to go' -*• sk h rdmGce 'to scold' 

Usually, the nominal part precedes the verbal part, but one example with the verbal part preceding the 
nominal part is attested: 

N- 'denominal prefix' + ts h dr 'to milk' + lu 'milk' -*• nts h drlu 'to be good at lactating (cows)' 


Argument indexation 



Khroskyabs dialects distinguish transitive verbs from intransitive verbs unambiguously. Argument 
indexation presents two patterns, the intransitive pattern and the transitive pattern. 

The intransitive paradigm in Wobzi Khroskyabs is illustrated in the table below. There are three suffixes, 
first person singular -rj, first person non-singular (or plural) -j, and second person -n. Third person is 
unmarked. The subject argument agrees with verb. 


Person 

Suffix 

Isg 

z-( Q )n 

lpl 

z-j 

2 

Z-n 


qo nge-q h -aq 
Isg PST-laugh.ll-lSG 
"I laughed." 

nu nae-q h T-n 
2sg PST-laugh.ll-2 
"You laughed." 

The transitive paradigm exhibits a hierarchical alignment. Khroskyabs has a 1>2>3 empathy hierarchy. In 
terms of suffixes, within SAP (Speech-act participants, usually first and second persons) arguments, the verb 
indexes the P (patientive argument), otherwise it indexes the SAP argument, if exists. The inverse prefix u- 
occurs when the P ranks higher than the A, as well as almost all 3 -► 3 scenarios with a TAM prefix on the 
verb. In all inverse and 3^3 scenarios, the ergative marker = yd must occur on the A. The transitive 
paradigm in Wobzi Khroskyabs is shown in the table below. 



P 


Isg 

lpl 

2 

3 


Isg 



Z-n 

z-(d)n 

A 

lpl 



Z-n 

z-j 1 


2 

u-Z-(a)n 

u-Z-j 


Z-n 


3 

u-Z-n 

(u)-Z 


Below are some examples of the direct configuration: 

qo nu kd-rdu-n 

Isg 2sg PST-go.to.meet.ll-2 

"I went to meet you." 

qo getd kd-rd-uq 

Isg 3sg PST-go.to.meet.ll-lSG 

"I went to meet her." 


nu getd kd-rd-uq 

2sg 3sg PST-go.to.meet.ll-2 





You went to meet her. 


The inverse configuration: 

nu-ya rid k-u-rd-urj 

2sg=erg Isg PST-iNV-go.to.meet.ll-lSG 

"You went to meet me." 

get a-y a rjo k-u-rd-urj 

3sg=erg Isg PST-iNV-go.to.meet.ll-lSG 

"I went to meet her." 

deta=ya nu k-u-rdu-n 
3sg=erg 2sg PST-iNV-go.to.meet.11-2 
"She went to meet you." 

In 3 -*• 3 scenarios, if there is a TAM prefix, the inverse marker must occur, otherwise it does not surface. 

t^aisT-ya sru dzT 
Bkrashis=ERG meat eat.I 
"Bkrashis eats meat." 

t^ae'i-ya sru u-dzf 
Bkrashis=ERG meat PST.iiw-eat.ll 
"Bkrashis ate meat." 

Argument indexation in Wobzi Khroskyabs is largely simplified compared to other Khroskyabs dialects. 
Guanyinqiao, Siyuewu and 'Brongrdzong all present the distinction between singular, dual and plural for first 
and second persons. The Siyuewu transitive paradigm is illustrated below. 



P 


Isg 

ldu 

lpl 

2sg 

2du 

2pl 

3 


Isg 







Z-(ae)n 


ldu 




Z-n 

Z-z 

Z-p 



lpl 







21-j 

A 

2sg 







Z-n 


2du 

INV-Z-(ae)r| 

INV-Z-y 

INV-Z-j 




Z-z 


2pl 




Z-p 


3 




INV-Z-n 

INV-Z-z 

INV-Z-p 

(INV)-Z 


Stem alternation 

Most Khroskyabs verbs present two stems, a few verbs present three stems, and only a handful have only 
one stem. Roughly speaking, Stem 1 is used in non-past, Stem 2 in past, and Stem 3 in irrealis contexts. If a 
verb presents only two stems (without Stem 3), the functions of Stem 3 is covered by Stem 1; and if a verb 




presents only Stem 1, Stem 1 covers the functions of both Stem 2 and Stem 3. Some verbs may only present 
Stem 2. 


Strategies 

In all the Khroskyabs dialects known to us, there are generally 5 strategies of stem alternation: tone 
alternation (glottal inversion), rime alternation, aspration alternation and suppletion. The following 
description is mainly based on the Wobzi dialect, if not specifically mentioned differently. 

Tone alternation is by far the most common strategy between Stem 1 and Stem 2. For monosyllabic verbs, a 
simple inversion between the high tone and the high falling tone is observed. If the original tone is high, the 
Stem 2 will be assigned a falling tone and if the original tone is falling, the Stem 1 will be assigned a high 
tone. 

gf 'to put on (Stem 1)' -*• gi 'to put on (Stem 2)' 
k h a' to give (Stem 1)' -► k h a' to give (Stem 2)' 

As for polysyllabic verbs, there are two situations. If the last syllable has a high tone, it will change to a 
falling tone in Stem 2, otherwise a high tone is assigned to the last syllable in Stem 2. 

Nq h art]a 'to expel (Stem 1)' -► Nq h argd 'to expel (Stem 2)' 

t£9rd 'to tear (Stem 1)' - t£9rd 'to tear (Stem 2)' 

nd^avd 'to walk (Stem 1)' -*• nd^avd 'to walk (Stem 2)' 

Rime alternation is also widely attested. Rime alternation is usually combined with tone alternation. 

In many cases, only the vowel is changed in Stem 2. 

Ice 'to release (Stem 1)' -* /; 'to release (Stem 2)' 
may' not to be (Stem 1)' -> may''not to be (Stem 2)' 

In some other cases, the rime in Stem 2 is changed to -ay' in spite of the original rime. 
fsce 'to be full (Stem 1)' -> fsdy'to be full (Stem 2)' 
ndzr&v 'to suck (Stem 1)' -* ndzrdy 'to suck (Stem 2)' 

Some Stem 2 forms present open syllables, while their corresponding Stem 1 forms are closed syllables, 
v^dr 'to shave (Stem 1)' -> v£i 'to shave (Stem 2)' 

Aspiration alternation is rare. It is only attested in (rd-)to 'to come (Stem 1)', whose Stem 2 is (rd-)t h o. 

Suppletion is found in three-stem verbs. These verbs are motion verbs or conveyance verbs. See the table 
below. 



Stem 1 

Stem 2 

Stem 3 

Gloss 

(ra-)v3 

(ra -)£0 

(rs-)££e 

to go 

(rs-)to 

(r9-)t h od 

(ra-)v3, (rs-)vjT 

to come 

(ro-)vce 

(rs-)z3m 

(ra-)z3m 

to bring 

(ra-)t h £e 

(r3-)t h §y 

(ra-)v£e 

to take 


Functions 

Verb stems usually combine with orientational prefixes to express different properties of tense, aspect, 
modality and evidentiality. Stem 1 is employed in non-past contexts, Stem 2 in past and perfective contexts 
and Stem 3 in irrealis contexts. 

A verb in Stem 1 can be used without an orientational prefix for a generic fact. It can also combine with the 
orientational prefix rd- in a sensory or inferential non-past context. 

su-td rnabadzT 
cattle=DEF grass eat.I 
"Cattle eat grass." 

su-ta rnaba r-u-dz? 
cattle=DEF grass NPST-iNV-eat.l 
"The cattle are eating/will eat grass." 

Stative verbs distinguish past imperfective from perfective, while dynamic verbs present only a general past 
tense. Stem 2 is required in these situations. Examples of the Stem 2 of the stative verb ndcB 'to like' is 
illustrated below. 

cd=yd tpaeT n-u-nd§y 
3sg=erg Bkrashis IPFV.PST-INV-Iike.ll 
"He liked Bkrashis." 

cd-yd tpaeT u-nd§y' 

3sg=erg Bkrashis PFV-iiw-like.ll 
"He turned out to like Bkrashis." 

Dynamic verbs do not make the distinction between imperfective and perfective, therefore, their meaning in 
Stem 2 depends on the context. 

cd grdmde kd-e§ 

3sg Thugschen PST-go.ll 

"He has gone/was going to Thugschen." 


Denominalisation 




Denominalisation is mainly through prefixation in Khroskyabs. There are five denominal prefixes attested in 
Wobzi Khroskyabs, listed in the table below. The prefixes are of limited productivity. The most productive 
one is n-. 


Prefix 

Transitivity of derived verbs 

Examples 

bS- 

intransitive 

K-vdz.9 (denom-friend ) "exist (human)" 

N- 

intransitive, transitive 

n-vdy (denom-alcohol) "be drunk" (intransitive) 

n-lvay (denom-shoulder) "carry on the shoulder" 

m- 

intransitive, transitive 

m-na (denom-sauce) "dip" 

r- 

transitive 

r-c h a (denom-half) "split" 

s- 

transitive 

k(z) jo ((denom)hole) 


Apart from prefixation, suffixation is also attested. The Wobzi verb mk h d-rd "to emit smoke" is based on 
the noun mk h d "smoke", suffixed by -rd. In Siyuewu Khroskyabs which preserves more stop codas, a -d 
suffix is attested with certain denominalised verbs: rvf "axe" vs. rvded "to chop", dzi "food" vs. dzid "to eat", 
etc. 

Zero derivation is found between verbs and nouns. The form rme can either be a noun meaning "name", or a 
verb meaning "to be named". The direction of derivation is unknown. 

In a few cases, subtraction can play a role in denominalisation. The noun mbdrldn "plane (tool)" is borrowed 
from Tibetan burden "plane (tool)", and the derived verb form is mb arid "to plane", with the final - 

n dropped. 
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